maengus ®coReS mangosteen LOTBI(G 6O T 65T mangustan



SINHALA TAMIL
pissu 8e3eq mad, crazy mUSHWID, elFT paittiyam, visar
nona, madam ®23D) madam SILDLOT amma, madam
hadanna > sv DES® make Qauiwl seyya > TV
umbalakab2 PR Maldive fish > DEF o masi
pirimi 853 male DLEWT, DYLOLTen6 an, dmbiLei

meellum (meellung)

®Ee® (®@Ro)

mallung > DEF

FEWIL 60, 6LU6MM

SUND?2l, varei

udeella 9=ClC) mammoty > PIC Lo6waT l6uL Lg manveTTi
miniha (minissu) BB (B&e3es) man (men) > P1 Spem(Se), ANIGED)

DpLDLT6m 61T (61T ambicei(haL)
amba a® mango LOTLDLILPLD, LDMTRIGITU] mampaLam, mangay
amba gaha g® ®® mango tree LOTLD[JLD mamaram
maengus ®co®RES mangosteen > PIC LOTRI(@ 610 ST 63T mangustan
mannyokka Qlwelclineimim)) manioc, cassava LogeueITeN maravacLi
hungak, gobak BB, GO many, much, a lot W&FFID, Hlewmul michcham, nireiy2
martu by March > 1 LOMT& mach

Maldive fish DEF E‘fﬁggifteen
a type of dry fish commonly used mangustan
for flavouring dishes
mallung DEF
a dish made with shredded green
leaves and grated coconut (Sinhala)

udeella

mammoty
manverTi
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pola

bendala

bandinna > sv

paedura (paeduru)
ginipetTiy?2
meTTe

meaey
samaharavito

kema
IGbay

teruma
€ kiyanne...

maninna > sv
mas

behet
hamba venna
aulak

daval

maeda

hetekma

SINHALA

©eNE

R

RDEH®

eseg0 (escedo)

&&ees00m
6®30e0
®c3

50080

tAAC)
eRIDB
cloleldC)

& Brsies. ..

O85®

s

6RG®D)
®BR 6O®
S:3C)

296}

®ce

O EMIC)

market

martried

marry, get married

mat(s)
matchbox
mattress
May >n

maybe, perhaps,
sometimes

meal, food
mean, stingy

meaning (n)
(that) means...

measure (V)

meat

medicine, drugs
meet

(2) mess

midday, lunchtime
(in the) middle > N1

mile(s)
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TAMIL

FHMS

SHEOWITEWID SHLIQ,
FGad (PS5
SHEVWITEWID &L L,
FH(HLOEWID (LpIYdHH
LTUI(&61T)

SUeuLly, OBEHUGUL I
Qg m s

Gw

Fov GmyLd, FHevBouemern

Fruur(h

B

SATHSID, HHSS|
SILLY QUISTMT6V,
SIULIQUITETT6V. . .

SI6NSHSH

RS

LOBHS

FhHHH

Gwlu, yFdene
LOSHHWITEWILD, LISH6D
BB (66v)

MOV, &L ML

sandei

kalyanam karri,
tirumaNnam mubittu

kalyanam katTa,
tirumanam mubikka

pay(haL)
tippetTi, nerupperTi
mettei

mé

sila néram, silavéLei
sappabu

nappi

arttam, karuttu

appabiyenbral,
appabiyanal. ..

arakka > TV

iReichchi

marundu

sandikka > Tv
kuLappam, pirachchinei
mattiyanam, pahal
nabu(vila)

mile, katTei



SINHALA
Kiri B
kiri piTi B® 80
kiribat OV
minchi B8

minittuwa (minittu),
vinabiya (vinabi) > M1

kannapi
sanduda
salli

mugatiya

talagoya

kabaragoya

hamuduruwo
vandura

mase (Masa) > M1
handa

vaeDiy2, vadba
tava

ude
vangebiy?2
muslim palliya

maduruwa (maduruwo)

amma

BBND (BRD),
SenBs (Bemdd)

DETENE
e
SCle
®®3Im

D@GMIC)

DROOGHEIE)

OlSeIdc1))
Je))

®escs (@es)
O}
RIEAGIEIN!
20

ces
Doe®EI
Be3R® CBG
®c0®) (Bgdted?d)
GIClO))

M
milk
milk powder

milk rice > PIC

mint
minute(s)

mirror, glasses
Monday > s7
money
mongoose

monitor lizard
(land monitor) > PIC

monitor lizard
(water monitor) >PIC

monk (Buddhist)
monkey

month(s)

moon

more (comp.) > M3
more (of the same) > 05
morning

mortar > PIC

mosque

mosquito(es)

mother
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L6V
Lm6v Lo

urev Gemm)
ygeorm, 166he

BlolagLd

& 6UITEVOTITIQ
EAE
&M, LIGWILD

&l
2 (HLoy
sUyQasmwim

(Quesz) 6@
SIBIS

LDT&FLD

Fhdlyet, Bleom

Fal

QeTenILD

BTEN6V, HTeVLDLImM
2 60

ueTefleur 60

Bl6TmLDL

SILOLOT

pal ma

pal choru
puding, minji
nimisham

kaNNaDi
tingaL

kasu, panam
Kiri

udbumbu

kabaragoya

(bautt2) pikku
kurangu

masam > M2
sandiran, nila
kb2

innum

kalei, kalambirei
ural

paLivasal
nuLambu

amma



M1: PLURALS: SINHALA INANIMIATE NOUNS (2)

Many inanimate nouns in Sinhala form the plural by dropping the final syllable
-w2 or -ya:

minittuwa (minittu) minute(s)
viduruwa (viduru) glass(es)
putuwa (putu) chait(s)
pihiya (pihi) knife (knives)

The same pattern applies to words ending in -2ya, which is normally
pronounced -e in colloquial speech, so that there is only a small difference
between the pronunciation of the singular (koppe) and the plural (koppa):

koppay2 (kopp2) cup(s)
bittaraya (bittara) egg(s)
sumanaya (sumana) week(s)

masaya (masa) month(s)

> For other ways of forming the plural of inanimate nouns, see notes B3, P3, R3, Y1
> For plurals of animate nouns, see notes D3, E1, F1, S6
> For plurals of Tamil nouns, see note C3

kabaragoya
water monitor
kabaragoya

kiribat
milk rice
pal chéru

M2:TAMIL NOUNS ENDING IN -am

In Tamil nouns ending with the syllable -am (eg masam), the letter -m changes to
-Tt- when the noun has a case ending or other suffix:

for a month oru masattukku
in this book inda puttahattila
in 2 years renbdu varushattila
with the family kubumbattopa
And the letter -m changes to -ng in the plural:
tree(s) maram (marangaL)
book(s) puttaham (puttahangaL)
year(s) varusham (varushangaL)

> For case endings, see note C2
> For plurals of Tamil nouns, see note C3
> For the endings -ukku/-ila on time expressions, see note W2

malgaha
pestle
ulakkei

vangebiya
mortar
ural

talagoya
land monitor
ubumbu




nendamma
pus (kala)
kanda

miya

ubu reevula
kata

aing karanna/venna
hungak, gobak
mung eT2
hatu

sangtte, music
muslim

(maT2) dne
aba

elumas

mage

ENGLISH WORDS > C4 machine, madam, magazine, manager, map, margarine, match, mason, mechanic, meeting, menu, message, metre, microwave, minister, miss (v), mix (v),

SINHALA

NSO

8583 (@)
DR,

B

ca &de

™0

833 DOBD/6DSD
DO IONAM]
®o &0

©lo)

e30B™DE
|e3R®

(®0) Be»
fa))

DOOES

®ed

mother-in-law
> NOTE AT COUSIN

mould(y)

mountain, hill

mouse, rat

moustache

mouth

move (vt/vi)

much, many, a lot
mung beans (green gram)
mushrooms

music

Muslim

(D) must, need, want > M4
mustard

mutton (goat’s meat)

my, mine

omdl

L},(6h &F6301LD
LOEM6V

616V

SenF

euTul

H6IT6M

W&FD, Blewmpw
(urd) ww)
SITEITIT 60T
FRISHLD
(pe16VILD
(e16015&) Geuemd
S{Cl6)
LD FS

6T6OTL

mobile, monitot, Montessoti (= pre-school), mop (n/v), motor, motorbike, mouse (computer), museum, music
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TAMIL
mami
panjanam
malei
eli
misei
vay
taLLa >1v
michcham, nireiy2
(pasi) payaru
kaLan
sangidam, music
muslim
(enakku) venum
kabuhu
arrireichchi

enb2a




M3: COMPARATIVES AND SUPERLATIVES M4: MUST/HAVE TO

oydara vaba usay

lankavata vapa lokuy

taller than you

bigger than Sri Lanka

In Sinhala, superlatives are formed by adding the ending -m2 to the adjective. The Sinhala word 6ne and the Tamil word v@Nnum are very flexible: they can both
There is no exact equivalent in colloquial Tamil, where the idea is expressed mean want/need, should/ought to or must/have to, depending on the context.
simply as the good book (of all the books) or the big house (in the street), etc.: One way of emphasising the urgency of the need is to add the ending -m2
(Sinhala) or -vé (Tamil) to the preceding verb:
hondama pota the best book neella puttaham
) i vatura bonna 6ne I want to drink water tanNi kubikka venum
lokuma gé the biggest house periya vidbu
. ) . . vatura bonnama one I need to drink water tanni kubikkave venum
kematima tena favourite place viruppamana ibam
) ) ) ) ) yanna dneda? do you have to go? poha venuma?
Comparatives are formed with the word vaba or vaediy2 (Sinhala) and vida
(Tamil): (mat2) yannama one I must go (nd@n) péhave venum
... vaba/veebiya honday better (than ...) ... vida neellam The Sinhala verbs tiyenava and venava are also used with the infinitive form of
/ . the verb to mean must/have to:
... vaba/veaediy?a : ]
more beautiful (than ... ... viba aLahu . .
lassanay utiful ( ) deen yanna tiyenava I have to go now ipp2 poha venum
Examples: (mata) inha venava I have to stay (nan) irukka vénum
mata vada honday better than me enna vida neellam > For more on 6he/veNum, sce note C1

ungala vida uyaram

ilangeiya vipa perisu
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